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Compact Machine Table

® Table compacte pour machine + A,

& Banco para
maquinas compacto

i @ Compacte machinetafel

@ Inbegriffen © Incluso @@ Inkluderer @ Beleértve @ Banco portamacchme compatto

Included ® Incluido Dotaczone Inclus ™ Bancada para méquinas compacta
@® Inclus Medfelger Nepldappfaveran BkJ1l0O4€HO

® Prototipo & Inklusive Dahil Ukljuéeno Kompakt maskinbord
@ Inbegrepen @ Mallit © Soucasti dodavky & B komnnekre © Kompakt maskinbord

@ Kompakti konepoyta

& Kompakt maskinbord

Kompaktowy stot maszynowy

Mayko¢ epyaAeiwv, PIKPWV SLACTAGEWVY
Kompak makine tezgahi

@ Kompaktni stul pod stroj
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Masa compacta pentru unelte electrice
KomnakTHa Mmaca 3a UHCTPYMEHTHU
Kompaktni radionicki stol
KomnakTHbIN cTON ANA CTAaHKOB
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@ Zubehoér separat erhaltlich
Accessories not included

® Accessoires vendus séparément
® Accesorios no incluidos

006885 690707

@ Accessories separaat verkrijgbaar
@ Accessori non compresi

@® Accéssoirios vendidos separamente
Tilbehor som faer separat

® Tillbehor ingar ej

@ Varusteet eivat sisally

@ Tillbeheor folgerikke med

Akcesoria opcjonalne do
oddzielnego nabycia

E€aptiipata propouiv va
ayopactouv exwpLota

Aksesuvar ayrica satin alinabilir

@ Prislusenstvi ke koupi

@ Tartozékok kulon kaphatok

Accesoriile se pot achizitiona separat
Akcecoapute morar aa ce

nopbyYBaT AOMBIHUTENHO
Pribor je odvojeno dobavljiv
MpuHagneXHoCcT NPoaaTCA OTAENIbHO

Art.No.: 6916000/ 6917000

Jeiayom

Art.No.: 6102300 Art.No.: 3036000

®© Darf nicht mit Maschinen mit elektronischem Wiederanlaufschutz verwendet werden.
(Beachten Sie hierzu die Bedienungsanleitung des Maschinenherstellers)

Do not use with machines equipped with electronic restart protection. (For information on
this, refer to and observe the operating manual of the machine's manufacturer)

® A ne pas utiliser avec des machines a protection électronique anti-redémarrage.
(Respectez pour cela le mode d'emploi du fabricant de la machine)

® No esta permitido su uso con maquinas con proteccion electrénica contra rearranque.
(Para ello, tenga en cuenta las instrucciones de uso del fabricante de las maquinas)

@ Mag niet worden gebruikt bij machines met elektronische beveiliging tegen herstarten.
(Neem hiervoor de gebruikshandleiding van de machinefabrikant in acht)

@ Non deve essere utilizzato con macchine dotate di protezione elettronica di riavvio.

(A tale proposito seguire le istruzioni d'uso del produttore dell'utensile)

® Nao pode ser utilizada com maquinas com protecao eletrénica contra reativacao.
(Para isso, observe o manual de instru¢des do fabricante da maquina)

Ma ikke anvendes med maskiner, der har elektronisk genstartsbeskyttelse.

(Se i den forbindelse betjeningsvejledningen fra maskinproducenten)
® ar inte anvandas med maskiner med elektroniskt aterstartsskydd.
(Beakta maskintillverkarens bruksanvisning)

@ Eij saa kayttaa yhdessa koneiden kanssa, joissa on elektroninen uudelleenkaynnistyssuoja.
(Noudata koneen valmistajan kayttoohjeita)

@ Skal ikke brukes med maskiner med elektronisk innkoblingsvern.

(Folg bruksanvisningen fra maskinprodusenten)

Nie moze by¢ stosowany z maszynami z elektroniczng ochrong przed ponownym
uruchomieniem. (Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi dostarczong przez
producenta maszyny)

A&V ETUTPEMETAL VA XPNOLHOTIOLEITAL PE PNXAVALATA TTOU S1aO£TouV NAEKTPOVIKI) TIpooTaGia
évavti enavevepyoroinong. (Mpooé€te oxeTika e auto To BEpa Ti¢ 0dnyieg Xpriong tou
KATAGKEVAOTI] TOU PNXAvipatog)

Elektronik yeniden baslatma korumali makinelerde kullaniimamahdir.

(Makine treticisinin kullanim kilavuzunu dikkate alin)

@ Nesmi byt pouzivan se stroji s elektronickym jisticem proti spusténi.
(Pfitom dbejte pokynii v provoznim navodu od vyrobce stroje)

@® Nem hasznalhato elektronikus ujraindulas elleni védelemmel rendelkezé gépekkel.
(Ezzel kapcsolatban vegye figyelembe a gépgyarté hasznalati utmutatdjat)

Nu este permisa utilizarea impreuna cu masini cu protectie la repornire.

(Respectati indicatiile din manualul de utilizare furnizat de producatorul masinii)

He Tpa6Ba pa ce n3non3ea npv MaLIMHK C eIeKTPOHHA 3aLuMTa OT pectTapTupaxe.
(Mons, BUXTe MHCTPYKLUUTE 33 paboTa Ha NPoON3BOAMTENSA HA MalUWHATA)

Ne smije se koristiti sa strojevima s elektronickom zastitom od ponovnog pokretanja.
(PoStujte upute za uporabu proizvodaca stroja)

Henb3sa ucnonb3oBaTh €O CTaHKaMU C /IEKTPOHHOIA 3aLLUTOI OT MOBTOPHOIO BKJTIOYEHUA.
(B cBA3M € 3TMM cobntofaiiTe MHCTPYKLMIO NO KCMNyaTaLuy NPOU3BOAUTENSA CTaHKa)
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max. 70 mm

EU:
max. 2760 W

CH:
max. 2300 W

GB:
max. 2300 W
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Art.No.: 6891000
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max. 159 mm + Art.No.: 6916000
160-200 mm + Art.No.: 6917000

Nicht im Lieferumfang enthalten
Not included

Non fournis

No incluye

Niet inbegrepen

Non compreso

Nao inclui

Eksklusiv

Ingar ej

Ei sisally pakkaukseen
Ikke inkludert

@
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Nie zawiera

Aev NephapPavetal
Teslimatda dahil degildir
Neni soucasti dodavky
Nem része a szallitasi
terjedelemnek

Nu include

He ca BKJII0YeH!

Nije uklju¢eno

He BXxoguTt B KOMNAEKT

wolfcraft GmbH
WolffstraRRe 1
56746 Kempenich

Germany
info@wolfcraft.com
www.wolfcraft.com

Raccolta differenziata.
Verifica le disposizioni
del tuo Comune

006885 690707
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